
  2101/2023/KULTaCR 

DOHODA O UROVNANÍ 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 585 Občianskeho zákonníka 

 

 

I. 

Účastníci dohody 

 

1.  Názov:    Nitriansky samosprávny kraj 

 Sídlo:  Rázusova 2A, 949 01 Nitra 

                          Zastúpený: Ing. Branislav Becík, PhD., predseda 

 IČO:  37 861 298 

Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

Číslo účtu:  SK35 8180 0000 0070 0031 5530 

  (ďalej len: „Účastník 1“) 

 

a 

 

2.  Názov:  Obec Dulovce 

 Sídlo: Hlavná 33 

 Zastúpený: Ing. Miloš Vicena, starosta 

 IČO:  00306444 

 Bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s. 

 IBAN:  SK73 5600 0000 0008 0580 6001 

 (ďalej len: „Účastník 2“) 

 

(Účastník 1 a Účastník 2 ďalej spolu ako: „Účastníci dohody“) 

 

 

II. 

Preambula 

 

Účelom tejto dohody o urovnaní je vysporiadanie vzájomných práv a povinností jej účastníkov, a to 

vo forme urovnania nahradením vzájomných pôvodných práv a povinností výlučne novými právami 

a povinnosťami, ktoré účastníkom na základe tohto urovnania vzniknú. 

 

 

III. 

Právny vzťah účastníkov dohody 

 

1. Účastník 2 písomne listom zo dňa 29.05.2023 požiadal Účastníka 1 o poskytnutie dotácie vo 

výške 5 000 € ako príspevok na zabezpečenie uskutočnenia udalosti „Južnoslovenské, detské 

a mládežnícke folklórne slávnosti, Dulovce 2023“. Zo strany Uznesenia Zastupiteľstva 

Nitrianskeho samosprávneho kraja bolo dňa 26.06.2023 prijaté Uznesenie č. 125/2023, ktorým 

boli na predmetný účel vyčlenené peňažné prostriedky vo výške 2 500 €, keď v poukazovanom 

uznesení je uvedené:  

„Bežné výdavky (600) + 2 500,00 

v tom 

- tovary a služby (630) + 2 500,00 
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Finančné prostriedky v sume 2 500,00 € sú určené na propagáciu NSK pri príležitosti 24. 

ročníka 

„Južnoslovenských, detských a mládežníckych folklórnych slávností, Dulovce 2023“, ktoré sa 

budú konať 1.7.2023.“ 

 

Dňa 30.06.2023 nadobudlo predmetné uznesenie účinnosť. 

 

Dňa 01.07.2023 sa konalo v Obci Dulovce podujatie „Južnoslovenské, detské a mládežnícke 

folklórne slávnosti, Dulovce 2023“. 

2. Účastník 2 bol zo strany Účastníka 1 vopred informovaný o podmienkach, za ktorých je možné 

vyplatiť finančné prostriedky v jeho prospech na základe prípadne uzatvorenej zmluvy 

o spolupráci a propagácii a zároveň o postupe Účastníka 1 v prípade uzatvorenia zmluvy 

o spolupráci a propagácii. Tieto podmienky sa premietli aj do zmluvy uzatvorenej medzi 

účastníkmi, ktorá bola zverejnená v Centrálnom registri zmlúv pod č. 1340/2023 KULTaCR 

a ID 8234733. Účastník 2 dodržal vopred oznámené podmienky (následne uzatvorenej) zmluvy 

o spolupráci a propagácii, čo aj Účastníkovi 1 riadne preukázal. 

 

3. Medzi účastníkmi tejto dohody došlo k uzatvoreniu Zmluvy o spolupráci a propagácii č. 

1340/2023 KULTaCR a ID 8234733, avšak až po tom, čo zo strany Účastníka 2 bolo z tejto 

zmluvy plnené, a to dňa 14.08.2023, dátum zverejnenia: 23.08.2023, dátum účinnosti: 

24.08.2023. Účastník 2 tak poskytol Účastníkovi 1 plnenie (v zmysle následne uzatvorenej 

zmluvy podľa vopred oznámených podmienok) bez toho, aby k tomu existoval náležitý zmluvný 

podklad, na základe čoho došlo na strane Účastníka 1 k vzniku bezdôvodného obohatenia. 

Účastníkom je zrejmé, že peňažné prostriedky na predmetný účel boli zodpovedajúcim 

spôsobom v prospech Účastníka 2 na daný účel riadne vyčlenené, Účastník 1 teda disponuje 

peňažnými prostriedkami na úhradu plnenia vykonaného zo strany Účastníka 2. Finančné 

prostriedky vo výške 2 500 € však nemohli byť na základe zverejnenej Zmluvy o spolupráci 

a propagácii č. 1340/2023 KULTaCR, ID 8234733 zo strany Účastníka 1 vyplatené Účastníkovi 

2 na základe tejto zmluvy, keď súvisiaca zmluva bola zverejnená až po tom, ako došlo k plneniu 

zo strany Účastníka 2, z toho dôvodu pristúpili účastníci k uzatvoreniu tejto dohody. 

 

IV. 

Predmet urovnania a sporné nároky 

 

1. Predmetom tejto dohody o urovnaní je vysporiadanie vzájomných sporných práv a povinností 

účastníkov dohody vyplývajúcich, nadväzujúcich a/alebo súvisiacich so všetkými právnymi, 

ako aj faktickými úkonmi účastníkov dohody, najmä tých, ktoré sú uvedené v článku III. tejto 

dohody, a to najmä právami a povinnosťami, ktoré niektorému z účastníkov dohody vznikli na 

základe a/alebo v súvislosti so skutkovými okolnosťami uvedenými v článku III. tejto dohody. 

 

2. Účastníci dohody zároveň vyhlasujú, že sú prejavmi svojej vôle podľa tejto dohody viazaní, a 

že na základe tejto dohody považujú všetky sporné práva a povinnosti za nahradené novými 

právami a povinnosťami, ktoré účastníkom dohody na základe tejto dohody vzniknú. 

 

3. Účastníci dohody sa vzájomne dohodli, že všetky vzájomné sporné práva a povinnosti, ktoré sú 

predmetom urovnania podľa tohto článku, zanikajú ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto 

dohody o urovnaní ich nahradením výlučne právami a povinnosťami účastníkov dohody 
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vyplývajúcimi z tejto dohody o urovnaní. Taxatívne vymedzenie nových práv a povinností 

účastníkov dohody je obsiahnuté v článku V. tejto dohody. 

 

V. 

Nové práva a povinnosti Účastníkov dohody 

 

1. Účastníci dohody podpisom tejto dohody vyhlasujú, že na základe tejto dohody vznikajú 

účastníkom dohody nasledovné nové práva, povinnosti a záväzky, ktoré nahrádzajú všetky 

sporné práva a povinnosti účastníkov uvedené v článku III. tejto dohody v spojitosti s čl. IV. 

tejto dohody, nasledovne: 

 

1.1 Účastník 1 a Účastník 2 sa dohodli na uznaní dobromyseľného plnenia zo strany Účastníka 

2 v podobe uskutočnenia výkonov v tom rozsahu, ako sú uvedené v čl. IV Zmluvy 

o spolupráci a propagácii č. 1340/2023 KULTaCR, CRZ ID 8234733. Účastník 1 sa 

zaväzuje plniť a zaplatiť za poskytnuté plnenie sumu rovnajúcu sa vyčlenených peňažných 

prostriedkov na tento účel zo strany Zastupiteľstva Nitrianskeho samosprávneho kraja 

v Uznesení č. 125/2023, t. j. 2 500 €, a to do 30 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

 

VI. 

Vyhlásenia účastníkov dohody 

 

1. Účastníci dohody týmto súhlasne vyhlasujú a potvrdzujú, že uzavretím a naplnením Dohody 

majú medzi sebou všetky svoje sporné práva a povinnosti a nároky opísané v článku IV Dohody 

v celom rozsahu vysporiadané a nebudú si voči sebe uplatňovať žiadne ďalšie nároky a práva 

súvisiace s predmetom tohto urovnania. 

 

2. Účastníci dohody vyhlasujú, že akékoľvek prípadné nároky vyplývajúce z ich vzájomnej 

spolupráce, ktoré by nezanikli touto dohodou, sa naplnením obsahu tejto dohody považujú za 

vysporiadané. 

 

3. Účastník 1 a Účastník 2 vyhlasujú, že pred uzatvorením Dohody nevykonali žiadne kroky 

smerujúce k postúpeniu svojich sporných nárokov vyplývajúcich z Dohody akýmkoľvek tretím 

osobám. 

 

4. Účastníci Dohody sa dohodli, že Účastník 1 a Účastník 2 nie sú oprávnení postúpiť tretím 

osobám akékoľvek vzájomné nároky. 

 

5. Účastníci Dohody sú povinní poskytnúť si za účelom naplnenia predmetu Dohody vzájomnú 

súčinnosť. 

 

VII. 

Doručovanie písomností 

 

1. Doručením akejkoľvek písomnosti na základe tejto dohody alebo v súvislosti s touto 

 dohodou sa rozumie doručenie písomnosti doporučene poštou s doručenkou preukazujúcou 

 doručenie na adresu uvedenú v článku I tejto dohody, doručenie kuriérom alebo osobné 

 doručenie príslušnej zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, 
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 v ktorý účastník dohody, ktorý je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo 

 v ktorý márne uplynie úložná doba pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej 

 poštou účastníkovi dohody, alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou účastníkovi 

 dohody, preukázateľne zamestnancom pošty vyznačená poznámka „adresát sa odsťahoval“, 

 „adresát je neznámy“, „neprevzal v odbernej lehote“ alebo iná poznámka podobného 

 významu. 

 

2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy účastníkov dohody 

 uvedené v článku I. tejto dohody, ibaže odosielajúcemu účastníkovi dohody adresát 

 písomnosti písomne oznámil novú adresu určenú na doručovanie písomností. V prípade 

 akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto dohody alebo 

 v súvislosti s touto dohodou sa príslušný účastník dohody zaväzuje o zmene adresy 

 bezodkladne písomne informovať druhého účastníka dohody. V takomto prípade je pre 

 doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená účastníkovi dohody pred odosielaním 

 písomnosti. 

 

3. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe tejto dohody alebo v súvislosti s touto dohodou 

 doručuje inak ako poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste ako na adrese určenej 

 podľa bodu 2., ak sa na tomto mieste účastník dohody v čase doručenia zdržuje. 

 

 

VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv.  

 

2. Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých štyri  obdrží 

Účastník 1 a dva rovnopisy obdrží Účastník 2.  

 

3. Účastníci dohody vyhlasujú, že neexistujú žiadne vedľajšie písomné ani ústne dohody a táto 

dohoda vytvára kompletný právny úkon medzi účastníkmi dohody. Táto dohoda nebude 

zmenená alebo upravovaná žiadnym iným spôsobom ako spôsobmi ustanovenými v 

tejto dohode. 

 

4. Dohodu je možné meniť alebo dopĺňať len písomne, a to formou vzostupne číslovaných 

dodatkov, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť dohody, a ktoré musia byť podpísané 

všetkými účastníkmi dohody s podmienkou riadneho zverejnenia pre splnenie účinnosti. V 

opačnom prípade bude dodatok neplatný. 

 

5. Účastníci dohody vyhlasujú, že si dohodu riadne prečítali, že ich vôľa je pri uzatváraní tejto 

dohody skutočne daná, vôľa v tejto dohode je prejavená slobodne, bez nátlaku, bez právnej 

vyhrážky, vážna, určitá, zrozumiteľná, bez omylu a že dohoda nebola uzatvorená za nápadne 

nevýhodných podmienok a v tiesni ani jedného z účastníkov dohody.  

 

6. Ak je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto dohody neplatné alebo neúčinné, zostávajú 

ostatné ustanovenia tejto dohody platné a účinné. Namiesto neplatného alebo neúčinného 
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ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich 

otázku vzájomného vzťahu účastníkov dohody. Účastníci dohody sa potom zaväzujú upraviť 

svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím výsledkom najlepšie zodpovedá zámeru 

ustanovenia neplatného resp. neúčinného. 

 

7. Vzťahy medzi účastníkmi dohody vyplývajúce z dohody sa riadia slovenským právnym 

poriadkom a príslušnými právnymi predpismi. 

 

8. Účastníci tejto dohody ju na znak súhlasu s obsahom tejto dohody a záväzkov zakladaných 

touto dohodou vlastnoručne podpisujú.  

 

 

 

 

V Nitre, dňa ...15.12.2023....... 

 

Účastník 1:       Účastník 2: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_________________________________________                           _______________________________ 

Nitriansky samosprávny kraj  Obec Dulovce 

Ing. Branislav Becík, PhD., v. r.     Ing. Miloš Vicena, v. r. 

predseda     starosta               

 

 


